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HET 

HEMEL- AARDE- VERBOND, 

^ n * 

t'iên-t(-hoe{, 
een geheim genootschap in china en onder de chinezen in indië. 

(Milne's en Morrison's mededeelingen dienaangaande herzien, 
aangevuld en gehandhaafd tegen E. h. Röttger's GeschicMe der 
Briidenehafi des TlimmeU imd der Erden. Beriin 1852.) 



De dynastie , welke thans het Chinesche Eijk beheerscht , is , zoo als be- 
kend is, niet van Chineschen, maar van Tataarschen oorsprong. Tegen 
opstandelingen, die de vroegere j&^-dynastie ten val gebragt hadden, te 
hulp geroepen, trokken de Mandschoe-horden , na behaalde zege, in 1644 
zelven als overwinnaars Fe-hing binnen en hun jonge Vorst, een knaap van 
zeven jaren, dien de soldaten bij den intogt op hunne schouders droegen, 
werd door het juichende volk als Keizer begroet. Zoo kwam China onder 
den schepter van een Tataarsch geslacht. 

De openlijke tegenstand, welke de Mandschoe-heerschappij in het begin 
inde zuidelijke provinciën des rijks ontmoette, werd door magt, beleid en 
list allengs overwonnen, niet echter de tegenzin tegen het vreemde juk, 
die zich bij voortduring in stilte tot omverwerping der Mandschoe-dynastie 
gereed maakte, en meermalen de ellende en ontevredenheid des volks als 
hefboom aangreep, om liet in massa tegen zijne onderdrukkers op te 
ruijen en met geweld de herstelling der vroegere dynastie met haar oud en 
verouderd bestuur te beproeven. 
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Tot nu toe hebben alle pogingen tot volvoering van dit plan schipbreuk 
geleden op liet. geluk van het Mandsehoe-huis. De opstand tegen Keizer 
k'ang-hi (1675) eindigde met den ondergang van den patriot Woe san koeei 
en zijn geheole geslacht. Zoo ook onder k'iën-loeng's regering de opstand 
in Sckan ioeng, onder aanvoering van den Bonze wang-loeng, en de op- 
roerige bewegingen in de provinciën Schen si en Sze Uch'oeên, waarbij de 
staatkundige genootschappen van de "Drieheid" * en de "Witte Water- 
lelie" 2 eene werkzame rol hadden gespeeld. Ook deze bewegingen werden 
in bloed gesmoord, en nu werd tegen alle geheime genootschappen eene 
inquisitie ingesteld, wier niets verschoonende gestrengheid zoo wel den 
schuldige als den onschuldige trof. 

Voortgaande met in het geheim te werken , bereidde het genootschap van 
de "Witte Waterlelie" den opstand voor, die in het jaar 1796, gelijktijdig 
met Keizer kia king's komst tot den troon, in Schen-si uitbarstte, en aan 
welken zich een groot gedeelte der bevolking van de provinciën Szétsck'oeêu 
en Hoe koeang aansloot. Hunne leus was: Verlossing van het juk der Ta- 
taren, de regten van den mensen (?) onder eene Chinesche regering en te- 
rugkeer tot den ouden tijd. Maar de beweging , onder de leus van het heil 
des Vaderlands begonnen, ontaardde spoedig in een' algemeenen rooftogt, 
die het land te vuur en te zwaard verwoestte, tot eindelijk, eenen acht- 
jarigen oorlog moede, het betere gedeelte van het volk in massa opstond, 
zich met de krijgsmagt der regering vereenigde en de roovers in hunne 
schuilhoeken opzocht en versloeg (1803). 

In het jaar 1813 , toen hongersnood in de noordelijke provinciën eenen op- 
stand veroorzaakte, verschenen de geheime genootschappen, bepaaldelijk die van 
de "Witte Waterlelie," waaraan zich thans ook het "Hem e I-Aar de- 
Ver bond" 3 aansloot, met, verjongde magt op het tooneel. De eedgenooten , 



1 — * '£?' / §T" San-ho-hoei. ' pf yttT if&l Fe-liën-Haó. 

3 Tiên-ti hoei. In c. güizlaïï's Geschiedenis van hel Chinesche Rijk, welke voor 
de latere gebeurtenissen voor als nog de eeiiigc ons toegankelijke bron is, vindt men 
(bl. 206) in plaats van Tien Ti , eene secte Tien Li opgegeven , hetgeen ongetwijfeld een 
misslag is, aangezien het woord Tien L\ ^~/C H£P d. i. hemclsche beginselen) de 
beginselen der Keizerlijke regering beteekent. 
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door vijf verschillende provinciën verspreid, trotseerden de regering, daar 
zij zich sterk genoeg achtten , om aan hare magt het hoofd te bieden. Ook 
deze keer wilden zij den troon der Tataren omverwerpen. Maar dewijl er 
onder de raddraaijers , noch eensgezindheid , noch vaderlandsliefde heerschte, 
en zelfs deze slechts op roof bedacht waren, overstroomden de opstandelin- 
gen het land, overal geld en levensmiddelen afpersende en niets dan ver- 
woesting achter zich latende. Eindelijk besloten eenige grooten van het 
hof zich van deze geheime genootschappen te bedienen, om den algemeen 
gehaten Keizer kia king van kant te maken. De eedgenooten overrom- 
pelden werkelijk in 1813 (het 18 4e jaar van KIA king) het paleis te Pe- 
king; maar hun aanslag op het leven des Keizers mislukte. Daar het eene 
oude gewoonte is , dat het Eijk van dergelijke voorvallen door eene bijzondere 
proclamatie des Keizers kennis krijgt , werd ook ditmaal een keizerlijk ma- 
nifest uitgevaardigd, dat eenig licht over de geschiedenis dezer vereenigin- 
gen verspreidt. Jammer dat de twee vertalingen, welke gtjtzlaff van dit 
manifest gegeven heeft, de eene in zijne Geschiedenis van het CMnesche Rijk, 
blz. 261, de andere in zijn Lehen des Tao Kuang , bl. 13, onderling niet 
genoeg overeenstemmen, om aanspraak op naauwkemïgheid te kunnen ma- 
ken. Zoo als echter het manifest, vergeleken met eene andere oorkonde, 
Be uiterste wilsbeschikking van kia king ', schijnt te zeggen," heeft in het 
begin der regering van kia king de secte der "Witte Waterlelie" vier 
provinciën geplunderd, en het volk had onnoemelijke rampen te verduren. 
Eerst na een' oorlog van acht jaren (dus in 1803), kwam er een einde 
aan deze beroeringen; het "hemelsche stelsel," {Tien lï, de beginselen der 
wettige regering) zegevierde , en er werd bevel gegeven om de rebellen 
uit te roeijen. Maar zeventig dezer muitelingen drongen door tot het bin- 
nenste van het paleis, doodden de wachters en de dienaars, en een klom 
reeds tegen den muur op, om in het keizerlijke vertrek door te dringen, 
toen 's Keizers tweede zoon , de latere Keizer tao koeang een paar roovers 
doodschoot , en de Prinsen en Ministers te hulp snelden. Men heeft eenen 
nacht en twee dagen noodig gehad om de roovers te overweldigen." 



1 The last Wïll and Testament of the late Emperor kia king. Z. Indo- Chinese glea- 
ner, Vol. III, bl. 40. 
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De vreesselijkste vervolgingen troffen van dit oogenblik alle geheime seoten 
en genootschappen , en drie jaren na den vermelden aanslag waren nog meer 
dan tien duizend ter dood veroordeelden in de kerkers. 

Desniettegenstaande kon de geest des tegenstands niet geheel ten onder 
gebragt worden , en do laatste dertig jaren werden gekenmerkt door verschei- 
dene opstanden tegen de regering, die in de zuidelijke provinciën Yun-nan, 
Koeang-si, Hoe-nan, en in Szé-tsch' oeén , Schan-si en Schan-toeng uitbarstten 
en aan het gekuip van geheime secten en genootschappen toegeschreven 
worden. Ook de laatste opstand, die onmiddelijk na den dood van den 
voorgaanden Keizer tao koeang (1850) in de provincie Koeang-si uit- 
barstte , is , zoo als blijkt uit alle berigten die van Hong-long naar Europa 
kwamen, het werk van geheime genootschappen, bepaaldelijk van het Tiên- 
ti-Jwei, met een' pretendent, gesproten, zoo als zij beweren, uit de vroe- 
gere dynastie Ming , aan het hoofd, en de uitroeijing der Mandschoe-dynas- 
tie tot leus. 

Daar er leden van dit verbond ook door de Britsche en Nederlandsche 
Oost-Indische Bezittingen verspreid zijn en onder de Chinesche kolonisten 
aanhangers geworven en eigene loges opgerigt hebben, moesten hunne ge- 
heime bemoeijiugen de oplettendheid der regeringen gaande maken, en haar 
aanleiding geven tot nasporingen , aangaande do bedoelingen en het karakter 
van het verbond. Dr. milne nam deze taak op zich en zond in Julij 
1821 den uitslag van zijn onderzoek naar Canton aan k. morrison. Door 
dezen werd het opstel, nu den dood van milne, aan de Royal Asicdic So- 
ciety of Greai Britaïn and h-eland opgezonden, die het in hare Transaclions , 
Vol. I, pag. 240 uitgaf, onder den titel: Some Account of a Secret Associa- 
tion in China entitled the triad society. By the late Dr. milne, Principal 
of the Anglo Chinese College. Communicated by the Rev. robeet morrison. 
B.ead Febr. 5, 1825. Latere bijdragen biedt het Journal of the Asiatic 
Society, Vol. 1, p. 93, onder den titel: si Transcript in Roman Characlers 
wiih a Translation, of a Manifeste in Chinese Language , issued by the tri ad 
society. By the Rev. is. morrison. liead 4 th of April 1829, en Vol. VI, 
p. 120, onder den titel : T/te Chinese Triad Society of the tien-ti-huik. By 
Heidenan/ nkwbold, v/d Major- General wilson, Madras Army. Tiend 
■Tatmary 1 8 .. 1 840. 
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Door gemelde mededeelingen van Britsehe schrijvers, meer bijzonder door 
die van IA newbold, was de vraag naar karakter en doel van het ge- 
heime verbond wetenschappelijk beantwoord, en de zaak voorloopig afge- 
daan. Maar nu verschijnt onlangs eene Duitsche brochure van den Heer 
e. h. röttger, waarin het door milne behandelde onderwerp op nieuw 
wordt behandeld, en in een geheel ander daglicht geplaatst, terwijl aan de 
aangehaalde Chinesche teksten eene zonderlinge beteekenis wordt toegekend. 

Wie van de twee Schrijvers, zoo moet het publiek vragen, heeft nu gelijk? 

Het onderwerp in kwestie is voor staatkunde en maatschappij gewigtig 
genoeg, om deze vraag niet onbeantwoord te laten. Ik zal dus beide ziens- 
wijzen nagaan en toonen op welke gronden die van den Duitschen Schrijver 
steunt. Zijne brochure heeft tot titel: 

" JA> ^H m" l TIliew ' ti > Ml1 * Greschichte der Brüder- 
schaft des Himmels und der Erden der communistischen Propaganda 
China's von e. h. röttger, früher Missionsprediger im Indischen 
Archipel. Der Ertrag ist für den Missions-Verein fiir China be- 
stimmt. Berlin 1852." 

Milne en röttger stonden een geruimen tijd in naauwe betrekking met 
de Chinezen, de eerste, als Principal of the Jnglo-Chinese College, te Ma- 
lacca, de Heer B. als zendeling op Biouw, waar hij van 1832 tot 1842 
onder de Chinesche kolonisten "werkzaam" was, en na eene afwezigheid van 
twee jaren, in 1845, nog eens optrad, doch in hetzelfde jaar naar Europa 
terug keerde. Gedurende dit laatste verblijf op Biouw heeft köttgek, zoo 
als de Schrijver der inleiding tot zijne brochure zegt, uit de meest geloof- 
waardige bronnen de berigten verzameld, waaruit zijne schrift over het He- 
mel- Aarde-Verbond is zamengesteld. De Heer B. zelf geeft, blz. 12, als de 
hoofdbron van zijne mededeelingen zijnen Chineschen leermeester te Biouw 
op. "Deze Chinees, die zelf tot het genootschap behoorde, wilde zich 



1 Door abuis staat op den titel zoo als ook doorgaans in het werk ^~ (heng) in 
plaats vau -g^- koih of hoer 
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maanden lang over het verbond en het verbonds-zegel niet uitlaten; maar 
kort vóór het vertrek van den Heer E. haalden hem eenige dollars over, 
om de geheimen te verraden." — Hoe deze opgaaf overeen te brengen 
is met het vroeger bestaan van milne's berigt, hetwelk door böttger op 
den voet gevolgd wordt, alleen met dat verschil, dat hij aan de gegevens 
eene andere uitlegging geeft, is mij een raadsel, dat ik niet kan oplossen. 
En nu ter zaak. 



Milne stelt zich in zij*i Account tot taak den naam en het doel, het 
bestuur en de inwijdings-plegtigheden, de geheime herkenningsteekens en 
het zegel (diploma) van het genootschap kortelijk te behandelen. In de- 
zelfde orde rangschikt R. zijne paragraphen en behandelt 1°. de geschie- 
denis en den naam, 2°. het beginsel, 3°. de strekking, 4°. organisatie, 
5°. eed en 6°. zegel van het verbond. Er volgt, wel is waar, nog eene 
afzonderlijke § over de verpligtingen die het verbond oplegt; maar de inhoud 
daarvan valt zamen met de §§ 2 en 3. 

Milne , beseffende hoe moeijclijk het is om achter geheimen te komen , 
die met schrikkelijke eeden verzegeld zijn, en van wier geheimhouding le- 
ven en bezitting der ingewijden afhangt, kent aan zijne mededeelingen , 
wier waarheid overigens later ten volste bevestigd is, slechts een' hooien 
graad van waarschijnlijkheid toe. Köttgek stelt alles wat hij aan het pu- 
bliek mededeelt , als volkomen zeker voor. 

Naam van het verbond. 

Volgens milne's vermoeden, dat later gebleken is juist te zijn, noemde 
het verbond zich in 1821 ~Z2 ^ ^ Sdn-koAoei, of het "Driehei ds 
verbond", en is hetzelfde, dat vroeger bij kia icing' s troonsbeklimming 
(1796) onder den naam van "Hemel-Aarde-Verbond," ^P -bft ^» 
Tiên-M-Jwei, met vele vertakkingen door het rijk verspreid , de vaan des op- 
roers opgeheven en de omverwerping der Mandschoe-dynastie beproefd had. 
Na de onderdrukking des oproers en de uitroeijing der hoofden in het 8 ste 
jaar van kia king (1803) deden de berigten , welke in antwoord op een 
keizerlijk edict uit de provinciën opgezonden werden, het verbond wel nis 
geheel vernietigd voorkomen; maar het duurde in liet <reheim voort. 
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De leden van het verbond noemen zicli 'ZtC -3^ Hoêng Md *, een naam, 
welken M. geheel woordelijk door "Vloed-familie" teruggeeft. Daar echter 
het Chinesche Ma, wel is waar, in de eerste plaats, "huis of familie" 
beteekent, maar gewoonlijk gebezigd wordt om namen van standen en gil- 
den te vormen, zoo laat zich de uitdrukking Hoeng Ma door "Lieden der 
vloed," "overstroomers" vertalen. De naam beantwoordt aan hun stre- 
ven, om de tegenwoordige dynastie van het grondgebied des rijks weg 
te spoelen en eene vroegere terug te voeren. Op dezelfde wijze had die 
Chinesche demagoog, die de insgelijks vreemde Mongolen-heerschappij in 
1386 uit China verdreef en de J&^-dynastie grondde, den naam van 
"Kidder der overstrooming" (Vit fïv Hoêng woe) aangenomen. 
De naam Hoêng Md heeft dus een' veel beteekenenden en zelfs historischen 
klank. 

Milne onderscheidt van dit verbond het "Hemels-Koningin- ver- 
bond, -Jr- \rt -y&~ Tien Jiébe Jwei," dat zich ook "Verbond van 

onze lieve vrouw, «joEl JGftjK 'W' Niang-ma 7wei," noemt, en onder 
de bescherming van deze heilige, die alleen als patronesse der zeelieden 
vereerd wordt " 2 , zich eigenlijk om handelsbelangen vereenigt. Dat daaron- 
der ook gaauwdieven zijn, welke in Britsch Indië tot inbraak en roof 
zamenspannen , bewijst alleen dat geene orde, geen gezelschap, voor alle 
stappen van hunne medeleden kan instaan. 

Ook köttgek noemt ons de namen der drie geheime genootschappen, 



1 Volgens den tongval van Canton Soeng ka, of Foeng ka. 

2 Deze patronesse der zeelieden geniet in Cliina eene soortgelijke onderscheiding, als 
de hl. Nepomoek in hoedanigheid van patroon der binnenvaarders, langs de rivieren van 
een gedeelte van Europa. De Chinesche heilige was eene visschersdoehter uit Fo-kiën, 
die zich in het jaar 987, ter bescherming der schepen in de zee stortte, en, zoo als men 
verzekert, vervolgens ten hemel opvoer, waarop eene stem uit de wolken gehoord werd: 
"Ik was eene incarnatie van Koedn-in (de personificatie van den comtemplativen geest 
der Boeddhistische kerk), en ik zal van nu aan ieder die op zee vaart beschermen." M. z. 
Das Buddliapanlheon vow Nippon, bldz. 145. Fig. 592. Zij is dezelfde persoon, waar- 
van hier en daar onder den naam van Ma-tsoe-po gewag wordt gemaakt en die men in 
1882 nog eens in effigia heeft laten verdrinken. M. z. cützlaff's Reizen langs de kus- 
ten pan China, bldz. 298. 
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maar vat hun onderling verband anders op. Hij plaatst het optreden van 
het verbond der Hemels-Koningin in de kia-king jaren — -1796 (niet zoo 
als bij vergissing staat, 1799) tot 1820 — stelt het voor als eene geheime 
verbroedering van ontevredenen uit alle standen, welke (om het in korte 
woorden te zeggen) de omverwerping van. den Keizers troon beoogt, ten einde 
een nieuw wereldrijk te gronden als de gouden eeuw van China. Hij 
spreekt ook van een in het achtste jaar van kia-king (1803) tegen het 
verbond uitgevaardigd edict, van daarop gevolgde rapporten der geweste- 
lijke overheden, van een tweede edict "mit gescMrfler (?) Urdersclirift" voor 
de Gouverneurs: "Oeff'itel Augen und Ohren , zittert und- hebt, icenn ikr's 
u leset. Jedes verderhte Mitglied der Hoih (van hei verhoud) soll mit der 
"Pantze — Prügelstrafe und dein Tzap — Brandmark gestraft werden. Dies 
'Hst mit dem Vermilliwipiusel gesckriehen." "Kia-king" — en, vol ontzag 
voor zulke woorden, schaft nu, volgens den Heer E., het Verbond der 
Hemels-Koningin dezen naam af en noemt zich "H em el- Aarde-V er- 
bond.". De Heer E. laat dergelijke "unter dem, Styl des Zitterns und Be- 
hens verfasste Edicte" ook van Keizer tao koeang uitgaan , en eindelijk de 
leden van het verbond met de opiumsmokkelaars zamensmelten. 

Hier moeten wij bötïgkb verlaten, om met milne het doel des V er- 
bond s na te gaan. 

Het blijkt uit (ie geschiedenis, dat het verbond de omverwerping der 
Mandschu-dynastie beoogt, en, met de bedoeling of onder het voorwendsel 
van de vroegere M^-dynastic te herstellen, zelf naar het hoogste gezag 
streeft. Dit is het hoofddoel der Chinesche demagogen, dat ook duidelijk 
blijkt uit het diploma, zoo als wij later zien zullen. Om dit doel te be- 
reiken verbinden zich de leden tot wederkecrigo hulp. Van daar hun Motto : 

M ^B NI =¥* Fehe f° Uen '-i mn v 

~4% S§ Ni Ui' me B Umj i/mg ' 

D. i. Is er geluk, te zamen genieten; is er ongeluk , te zamen weerstand 
bieden '. 



1 Volgeus milne: T/u: btemrty rcriprocaUy share , 

The v:oi: rcriprocaUy bear. 
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Alle tot dusver in het werk gestelde pogingen om door opstand in massa 
het doel te bereiken, gingen te loor, deels door de bandeloosheid van het 
gepeupel, dat de roode vaan des verbonds volgde, deels door de zelfzucht, 
besluiteloosheid en oneenigheid der aanvoerders. Daarentegen vormden zich 
uit de leden geheime roover- en dievenbenden , welke , magtig door het be- 
ginsel van onderlinge hulp, vooral in de Britsche Koloniën niet weinig ge- 
vaarlijk werden. Want de geheime genootschappen verdedigen hunne leden 
tegen den arm der policie; zij verhelen begane misdaden, en helpen ont- 
dekte misdadigers op de vlugt. Zie daar het doel des verbonds, zoo als 
milne het opgeeft. 

De Heer E. houdt daarentegen een zuiver Communisme en Socialisme 
voor de voornaamste drijfveer van dit geheim genootschap, en ziet over het 
hoofd de oorspronkelijke strekking eener herstelling van de vroegere 
monarchie, waardoor het Communisme als hoofddoel wordt uitgesloten . Hij 
haalt in zijn 2 de en 3 de § redeneringen aan, wier inhoud en vorm met de 
Chinesche denkwijze strijdt. "Das köchste Wesen," zoo moeten b. v., volgens 
E., de eedgenooten redeneren, "wül nicht, dass die Millionen von Himmels- 
"söhnen zu Sklaven von emzélnen Tausenden verdammt werden." Sedert wan- 
neer, moet ik den Schrijver vragen, noemen de millioenen Chinezen zich 
zonen des hemels? slechts één in het geheele rijk — de Keizer — voert 
als zoodanig den naam van Hemelszoon {Tién-tszè); een titel, die niets an- 
ders te kennen geeft dan wat men in het Westen onder "Wij bij de gratie 
Gods" verstaat. Dat men in nieuweren tijd uit den naam Tien tschdo, die 
slechts het hemelsche (Keizerlijke) hof aanduidt, een hemelsch rijk gemaakt 
heeft , moeten wij als eene soort van Ucentia poëtica over het hoofd zien. Maar 
die vrijheid gaat te ver, wanneer de verbeelding des Schrijvers het hemelsche 
rijk nu ook met "millioenen hemelszonen" en zelfs "hemelsbroe- 
ders" bevolkt. 

Even zoo rust, hetgeen de Schrijver, bldz. 9, van de algemeen gewenschtc 
bevrijding "aus den Fesseln des zeJtntausendjattrigen BeicJies und aus den 
"Klammem der Koangs V' schrijft , op eene verkeerde uitlegging van eene 
Chinesche spreekwijze. Wanneer de Chinees van een "tienduizendjarig 
"middenrijk" {Wan-niên tscMeng koeê) spreekt, zoo vat hij dit getal niet , 



])e Schrijver bedoelt Koecm, Mandarijn. 
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zoo als E. denkt, in bepaalden zin op; maar hij meent daarmede niets 
anders, dan het aloude, ook wel het veeljarige Middemïjk. De opvatting, 
als ware er hier werkelijk kwestie van tienduizend jaren, is in strijd met 
de tijdrekening der Chinezen, die het begin van de oudste periode der ge- 
schiedenis, die van den Keizer schao hao in het 41 ste jaar van den Eersten 
Cyklus, dus 2597 jaren vóór Christus geb. plaatst *, en derhalve tot aan 
het jaar 1850 onzer tijdrekening slechts 4446 jaren omvat. De door den 
heer E. en den Schrijver van het voorberigt met zoo veel ophef op den 
voorgrond gestelde bewering , als waren na den dood van Keizer tao koeang 
(1850) de- tienduizend jaren van het Chinesche Keizerschap vervuld en af- 
gelopen, mist derhalve haren wetenschappelijken grondslag. Wij gaan over 
tot de volgende afdeeling: 

Bestuur van het verbond. 

Volgens milne is het opperbestuur van het' verbond in handen van drie 
personen, die den titel van J3L Kó voeren. Het woord beteekent "oudste 
broeder," maar ook mannen van denzelfden rang, hoewel geene bloedver- 
wanten , geven als bewijs van achting elkander dezen titel 2 . Men onder- 
scheidt de drie hoofden des verbonds in "Eerste Broeder Oudste, Tweede 
Br. O. , Derde Br. O." ( , fsj" Ti kó, ZZ. Hf 0rl M > of volgens 

den Eokiën-dialect Jï kó, — ^ prt* San kó). De overige medeleden 
noemen zich onder elkander Hióeng-ti s , d. i. Broeders, en voeren als partij 
den naam van Hoêng-kid, overstroomers. De artikelen des verbonds , welke 
wij aan het einde dezer verhandeling zullen mededeelen (Zie Bijlage 2 en 3), 
waren MILNE nog onbekend. 

Ook de Heer E. vormt , blz. 9 , het comité uit drie -personen , maar be- 
perkt ten onregte den titel Kó tot den president en noemt zijne ambtge- 
nooten beide Hióeng-ü, meenende dat dit woord "jongste broeder" betee- 
kent, terwijl hij, blz. 13 en 14, oenen "oudsten broeder" daarvan maakt. 

De opneming in het geheim verbond geschiedt volgens milne bij nacht. 
Het aanstaande nieuwe lid betaalt eerst eene geldelijke bijdrage, offert aan 



1 i. ideler, voer die Zeïtrechuwuj der CIdnesen. Berlin, 1839, bldz. 27. 

2 Morkisos's Cli'm. Engl. Dict., N°. C434. 

3 Hioeny , oudste broeder, fi, jongste hrooier.Hioenif-lt, broeder of broeders in "t 
algemeen. 

IS 
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een afgodsbeeld en legt voor hetzelve den eed des verbonds af, terwijl hij 
de zes en dertig artikelen, die de president hem voorleest, één voor één 
bezweert en eindelijk een haan den kop afsnijdt, eene in China gebruike- 
lijke zinnebeeldige handeling bij het afleggen van den eed, waarbij men te 
kennen geeft, dat het den meineedige moge gaan als den haan i . Gedu- 
rende den eed knielt hij onder een dak van blanke zwaarden, welke de 
medeleden boven zijn hoofd houden. De inwijdingsplegtigheid wordt, zegt 
men, "passeren der brug" (>& *j& Koeó-kidó) genoemd. 

Wat röttgeb. van den eed zegt, komt hiermede overeen. Maar wat hij 
als de gewigtigste punten van den eed opgeeft: "Ich kenne weder Vater 
noch Muiter, weder Bmder noch Schwester , weder Weib noch Kind, ah al- 
lein die Brüderschaft, u. s. w." vindt men onder de 36 artikelen, niet al- 
leen niet terug, maar strijdt zelfs tegen Art. 22: "Wanneer een broeder 
niet zorgt voor zijne moeder, zoo geef hem 36 stokslagen." 

Van den eed gaat milne over tot de 

Geheime herkenningsteekens. 

De leden, zegt hij, gebruiken sprekende en schrijvende bij voorkeur de 
getallen 3, 30, 300, enz. Zij verbloemen hunnen naam Hoêng-kid door het 

scmïftteeken >^ {Hoeng) te ontleden in de elementen \V .*. -IX. . , 

vatten deze als cijfers op en bezigen het daaruit ontstaande getal 321 {8dn-pe^ 
órl-schi yi) als plaatsvervanger van Hoêng. Ook zekere bewegingen der vin- 
gers, waarbij het getal drie eene rol speelt, behooren tot de herkenningsteekens. 

De opgaven van böttger komen hiermede tamelijk wel overeen. Volgens 
hem dragen de Hoeng Ma's in de mouwen van hun buis een rieten stafje, 
negen duim lang, met rood zijden lint omwonden. 

Wij komen nu aan het belangrijkste gedeelte — aan het Verbonds Di- 
ploma of zegel, waarvan milne een afdruk had op blaauwe zijde. Plaat II 
der Transactims geeft daarvan de volgende kopij. 



1 Tot de zinnebeeldige handelingen behoort ook die, dat het nieuwe lid een papieren 
afbeeldsel van den regerenden Keizer in stukken snijdt. Indo-Chinese Gleaner, II. ,8S. 

2 Pe (honderd) wordt wegens overeenkomst der uitspraak in plaats van pa (8) gesteld. 
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De door milne er bij geplaatste Arabische cijfers duiden de volgorde der 
woorden aan, zoo als hij haar bij zijne vertaling heeft aangenomen. 

De Heer E. geeft bl. 11 hetzelfde diploma of zegel, duidt de volg- 
orde der woorden juist zoo en met dezelfde cijfers aan, verzekert even- 
wel (bl. 7) zijne lezers het volgende-. 

"Wohl erwahnen die Dr. Dr. milne, morkison und gützlaff in ihren 
"Schriften dieser Verbindung als einer staatsgefahrlichen Bande , aber zuerst 
"hielt man sie ihrer Zcichen und geheimen Versammhmgen wegen für Prei- 
"maurer, spater für Opiumschmuggler; auch kannten sie das geheimniss- 

18* 
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"volle Siegel zwar der Form, aber nicht der Bedeutung nach , weshalb sich 
"Herr gützlaff im vorigen Jahre darüber wunderte, dass ich die richtige 
"Aufeinanderfolge der Buchstaben — besser Charakter — kenne ; welches 
"ich in China selbst schwerlich erfahren hatte , sondern von Emigranten in 
"Kiouw kurz vor meiner Abreise nach Europa, wie man von den gehei- 
"men communistischen Planen der Weltumkehrung in London und Amerika 
"mehr als in Duitschland erfahren kann." 

NB. Milne's Account, met het zegel (diploma) benevens de vertaling 
daarvan, verscheen in het jaar 1825! 

In zijne uitlegging van het diploma begint milne met de vijf woorden, 
die in de hoeken van den vijf hoek staan. Ze beteekenen de vijf elemen- 
ten: Aarde, Hout, Water, Metaal, Vuur. Volgens deze worden ook de 
oude planeten gerangschikt, en de Astrologie wijst aan elk eene bepaalde 
streek der wereld tot gebied aan. De Aardster (Saturnus) regeert het Cen- 
trum , de Houtster (Jupiter) het Oosten, de Waterster (Mercurius) het Noor- 
den, de Metaalster (Venus) het Westen, de Vuurster (Mars) het Zuiden. 
Ook de streken der wereld worden naar de elementen genoemd. Aldns 
MILNE, wiens opgave ik eenigzins heb aangevuld. De Heer K., die (bl. 12) 
de vijf hoekige vorm van het diploma "theils die fünf Haupttugenden der 
Chinesen, als: Wohlthatigkeit , Gerechtigkeit , Weisheit, Glaubwürdigkeit 
und Eeichthum, theils ihre astrologische Wissenschaft" aanduiden laat, 
noemt de planeten in dezelfde orde en schetst haren invloed op zijne wijze , 
gelijk hij dan ook onder de vijf hoofddeugden der Chinezen, welke, zoo 
als bekend is, zijn: welwillendheid, regtvaardigheid, wel voegelijkheid, wijs- 
heid en trouw, den rijkdom telt en de wel voegelijkheid afschaft. 

Op de namen der vijf elementen laat milne eene verklaring der vijf ka- 
rakters volgen, welke onmiddellijk onder de genoemde staan en met de- 
zelve zamengestelde woorden vormen. Zoo ook köttger. De zamengestelde 
woorden zouden zijn : 

1. 6. Toè-Aoên//, vloed op aarde, of centrale overstrooming. 

2. 8. Mo kan, mannen als het hout, of als de houtster (Jupiter). 

3. 7. ScAoèi-hao, strijders als het water, of als de waterster (Mercurius). 

4. 10. Kin Ha, pilaren als het metaal. 

5. 9- Hb-yincj, helden als het vuur. 
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Dit is de zin, dien ook een oningewijde uit deze zamengestelde woorden 
kan opmaken. Mogelijk, zegt milne, hecht het verbond aan die woorden 
eene andere geheimzinnige beteekenis ; mogelijk , voeg ik er bij , is het 
geheel niets anders, dan ccne zinspeling op: "Overstrooming (revolutie) in 
het centrum, en samenwerking van krachtige knapen van alle zijden." 

Verhevener zijn de denkbeelden, welke köttgek, volgens de opgave van 
zijnen leermeester, aan deze woorden hecht. Het eerste, b. v. (vloed op 
aarde) moet beteekenen : "Der grosse Strom — Hong — der aus der Höhe 
"Mittelpunkt ontspringt, überströmt seine hohen Ufer, ersauft und reisst 
"Alles was irn Wege steht mit sich fort." Het laatste (ik zie de overige 
voorbij) moet zoo veel zeggen, als: "Erbleicht nicht Mars durch seinen 
"Feuerglanz alle Sterne? darf es Jemand wagen sich seinem Feuer zu na- 
"heu? dem muthigen Helden zum Vorbild!" 

Bij milne volgt de verklaring der karakters 11 — 24. Zij vormen twee 
zevenvoetig verzen met rijm: 

Yhuj-hióewj hoei-ho t'oedn-yoeén scM 
Hiveng-lt fén-k'ai yi-seheoe scM, cl. i. : 
Wanneer de moedige hanen (mannen) te zamen een' vollen kring vor- 
men, zeggen de broeders, elk op zijne beurt, één vers op. Of, zoo als 
milne het niet onaardig wedergeeft: 

"■The Jiero band in f uil usmnbly trieet, 

u Each man a verse to niake the ode complete." 

De leden bedienen zich namelijk, wanneer ze in gezelschap, zonder arg- 
waan te verwekken, zich door elkander willen doen kennen, van zekere 
gedichten, in dier voege, dat de een een vers geheel of half aanhaalt, 
waarop de andere het overige laat volgen. Bij een toereikend getal leden 
kan op deze wijze een geheel gedicht in de conversatie worden ingevloch- 
ten, zonder dat een oningewijde er iets van begrijpt. 

De vertaling, welke röttgeu van dit distichon geeft, luidt: 



M + ^ 



'(der) Held (und die) Schaar zahlt (ihre) Macht 



m 



(in) runder Gesellschaf't vereinigt 
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"Der Aelteste Bruder tlieilt aus und kündigt an 



jeden inhaltsreichen Befehl (Spruch)" — ! 

De drie volgende woorden, 25, 26, 27 ffi£ 'wi -ïgjf Kië-ti toei, 
houdt milne, wegens de onzekerheid hunner syntaktische verhouding tot el- 
kander, voor duister, meent echter, dat zij "een broederschap vormen" 
beteekenen, en te regt. Zij laten zich vertalen door "verbonden broeders 
paart u" of "knoopt broederparen." Böttgeb vervangt deze vertaling door 
"Gleichwie Mann und Weib durch die Ehe verbunden sind, also verknüpft 
der jüngste Bruder die Hoih (het verbond) durch das Band des Eides." 

De woorden N°. 28 tot 43, staande in den eersten achthoek: 



l-ti ttioeên tsch'in 
Ko yebe hao t'eóe 
Kaó-k'i fên pai 
Wan-koe yebe UeJioeên. 



worden door milne teruggegeven door: 

'■'■The Brethren all in baüle joitt , 
Baeh ready wUh a chosen sign. 
An ancient brook with parting streams , 
Still fiowing down from long past times. 

De woordelijke vertaling is: 

Wanneer de Broeders zich in het gelid scharen, 

zoo heeft ieder zijne leus en zijn opperhoofd. 

Het bergwater uit de hoogte verdeelt zich in takken, 

Al het oude heeft zijne overlevering (of het plant zich voort). 

Volgens RÖTTGER: 

"(Der) AeUeste Bruder vereint zur SchlaeMordwung 
Jeder sey hereit ! (aufs) Zeklien (des) Oberhauptes 
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{Der) erliabne Bergdrom tïieilt stek in Kanale 
Zehntausend-jahrig ist (er) heute" 

In milne's Account volgt de verklaring van de inciïptie, staande iti den 
tweeden achthoek. Het zijn de woorden N°. 44 — 50. 



^* 



"3? Ia tschoe ki 



_ju —f— 

il r 



Ts'ing tschin li Md. 



Milne vond de eerste helft van deze inscriptie g e d r u k t, en wel met r o o d e 
verf, de andere daarentegen geschreven met geele inkt, en giste derhalve, 
dat de eerste den vasten titel van het opperhoofd, de laatste zijnen tijde- 
lijken nnam aanduidde. Men kan, zoo het mij voorkomt, deze inscriptie 
ook anders opvatten. Reeds de omstandigheid, dat hier de kleuren rood 
en geel mede in het spel komen, geeft aanleiding tot het vermoeden, dat 
ze betrekking heeft tot de beide dynastiën Mitig en Tsing *, het vroegere 
Chinesche en het tegenwoordige Mandschoe-huis. De .¥%-dynastie had rood, 
de Ts'»7-dynastie heeft geel tot keizerlijke kleuT. Dit vermoeden wordt 
bevestigd door den inhoud der inscriptie: 

Perzik-rood heil! 
Ts'ing is nabij den val des troons! 

Hoe de heer E. op de vertaling kwam: 

"(Mit) Braun und Roth — vermenge nicht — 

"das schone Weisse." "Tritt — das Widerstrebende — unter die Füsse" 

kan ik mij niet verklaren. 

De zes karakters in den vierhoek drukken, naar mate van de volgorde, 
waarin men ze leest, eene verschillende gedachte uit. De natuurlijke orde 
zoude zijn 

*ÏÜ» 4A 3^C Twhóeng fóe ngo, 
SBÉ» P3 Wti Y isck'oe foèng. 

1 Mituj bcteekent licht, Ts'ing, zuiver. 
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en de beteekenis: "Braafheid beschutte mij; regtvaardiglieid boven alles!" 
of: "Als braafheid mij (den pretendent, als hoofd van het verbond) beschut, 
gaat regtvaardigheid boven alles." — Milnb leest daarentegen : "Tschdeng 
i foe; ,ngo tscltoe tkóeng" en vertaalt zoo: "Let the faithful and rigteous 
unite bo as to form a wlióle." Wanneer de inscriptie werkelijk in die volg- 
orde moet gelezen worden, dan beteekent ze-. "Door de hulp der braven 
en regtvaardigen ga ik boven alles." 

Volgens röttger bevatten deze woorden "schönklingend" de bevelen van 
het werkelijk gevaarlijke verbond, en tegen de regels der grammatica aan 
vertaalt hij : "Waarheid en opregtheid vorder ik van mijne navolgers." 

Wij komen tot het slot. — De beide karakters j|B JF±^ jun-sching houdt 
milne, omdat ze met geele inkt geschreven (dus niet voor altijd bestemd) 
waren, voor den naam van het tijdelijk opperhoofd. Zijn vermoeden heeft 
veel schijn van waarheid, hoewel ik de opmerking moet maken, dat het 
ook de tijdelijke leus des verbonds kan zijn, want de beide karakters betee- 
kenen: "wassende opkomst." De volgende karakters N°. 51, 52, 53, 
54 schijnen mij toe eene verbloemde aanduiding van den naam van het 
verbond te zijn, 52 en 54 (~lfc Ju? 3. f ién ti) beteekenen hemel en 
aarde; 51 en 53 ( j-t *T j zijn Chinesche vormen van de Oud-Indische 
symbolen L-J-* _|_l , welke in de eerste plaats het Al aanduiden en in dezen 



zin door de Chinezen voor TgsT wan gebezigd worden, dat "Al" en in 
bepaalden zin "10,000" beteekent. Beide teekens schijnen derhalve hier 
het woord koet, verbond, geheel, te moeten vervangen. Hiermede staat 
in verband de inscriptie onder den vijfhoek, wier beteekenis wegens uit- 
latingen niet met volkomene zekerheid kan worden opgegeven. Mime gaat 
ze stilzwijgend voorbij. Leest men de woorden in de volgorde E] st£ 

P*J RSÜ ?w ' ' ' 5i 5r3 ^ sz ^ y e0 ^ ^ sc ^ en 9 & oe ë w ^ n • • • ■ 
Mdeng ti . . . . zoo verkrijgt men, de vijf voorgaande woorden medege- 

rekend, de beteekenis: Hemel- Aarde-Verbond , sedert het bestaan van het 

middenrijk de tienduizend ste Broeder ; eene opvatting 

die met het karakter eens diplomas overeenstemt. De heer E., die 

(bid. 11) de laatste inscriptie, even als milne, zonder doorloopende cijfers 

laat, geeft daaraan (bl. 15) de volgende onzinnige constructie en vertaald: 
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"AeUester Bruder — Gottesbefehl — die zekntausend — Bruder — 

* * H 

ist — gross — Reick" er bijvoegende: "haben die Beutung: Es id der 
Wille des aellesten Bruder s , dass den Zehntausenden auf Gotles BefeM das 
grosse Beich teerde." En daarmede zet deze Schrijver zijne vertalingen uit 
het Chineesch de kroon op. 

Mogt nu nog de vraag zijn, of röttger's "GeschicMe der Briidersckaft 
des Himmels mul der Erden" aanspraak kan maken op eenig gezag tegen- 
over de mededeelingen door anderen vóór hem gedaan, dan moet ik die 
vraag ontkennend beantwoorden. Zijne "Geschichte" heeft niet alleen geene 
wetenschappelijke waarde; zij is eene bespotting der wetenschap; enter- 
wijl de titel verkondigt, dat hare opbrengst in de kas van "den Missions- 
verein für China" zal vloeijen, verkondigt haar inhoud, de onwetendheid van 
iemand, die vroeger met het vertrouwen van het Zendelingsgenootschap ver- 
eerd werd. 

Bij dit oordeel over de waarde van genoemd werk zoude het onregtvaar- 
dig zijn , indien ik met stilzwijgen de typographische uitvoering voorbijging. 
Deze is voortreffelijk en de gebezigde Chinesche typen, door a. beyerhaus 
vervaardigd, verdienen als een toonbeeld van juistheid en sierlijkheid te 
worden aangemerkt en strekken den kunstenaar tot eer. 



B IJ L A G E N. 



BIJLAGE N°. 1. 

In de vroegere berigten aangaande het Hemel-Aarde-Verbond vindt men 
omtrent de stichters van dit genootschap niets vermeld. IA newbold be- 
handelt in zijn onderzoek voor het eerst deze vraag, en beweert, dat de 
"Overstroomers" den oorsprong van hun verbond tegen het eind der derde 
(m. leze tweede) eeuw van onze tijdrekening plaatsen, tijdens het Chinesche 
Eijk door binnenlandsche beroeringen diep geteisterd werd , en de drie ver- 
maardste helden der oudheid, eeniiEOE pi 1 , koean yoe 2 en tschêng feï 3 , 
een verbond als wapenbroeders sloten en tot het in stand houden van het 
ondermijnde gezag der dynastie Han het zwaard trokken. 

Do broeders van het Hemel-Aarde-Verbond hechten thans bijzonder ge- 
wigt aan de gebeurtenissen van dien tijd en bepaaldehjk aan eene episode 
uit den geschiedkundigen roman San koeè tscM (geschriften van de Drie Sta- 
ten), waarin de avontuurlijke ontmoeting, de daarop volgende verbroede- 
ring en de krijgsverrigtingen dezer helden met levendige kleuren geschil- 
derd zijn. Met deze episode maakt ons IA newbold bekend, door de 
mededeeling eener vertaling, welke de Eerw. j. tommn, te Malacca, op 
zijn verzoek gemaakt heeft. Daar deze vertaling echter al te letterlijk naar 
het oorspronkelijk gevolgd en zelfs voor den ingewijde niet dan met de 
meeste inspanning te begrijpen is, zoo zal het niet ongepast zijn, de hoofd- 
trekken daarvan hier kortelijk aan te stippen. 

In westelijk China zijn de zoogenoemde GeelmuUen * in opstand tegen de 



ftj BJV SoSng Mn tse 
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Keizerlijke regering (J. C. 184) 5 . De Chinesche stedehouder der provincie 
doet eene oproeping, om tegen de oproerlingen onder de wapenen te komen. 
Onder het lezen dezer proclamatie maakt iieoe-pï kennis met tschang- 
feï. Zij gaan naar de dorpsherberg, en terwijl zij over staatkundige be- 
langen spreken, voegt zich bij hen de vlugteling koean yöe. De drie mak- 
kers begeven zich naar het huis van tschang-feï, om middelen tot herstel 
der orde te beramen. Zij doen dit, zittende onder eenen in den tuin staan- 
den bloeijenden perzikenboom. Door gelijken geest bezield, verbroederen 
zij zich hier, offeren eene zwarte koe en een wit paard, branden wierook 
en zweren dezen eed: 

"Lieoe Pi, koean YüE en tschang peï, alhoewel uit verschillende ge- 
slachten gesproten, verbinden zich thans als broeders en vereenigen zich 
met hart en hand tot wcderkeerige ondersteuning en hulp in nood en ge- 
vaar. Wij zullen den Keizer staande houden, het volk rust en vrede we- 
dergeven. Wij onderzoeken niet, of wij geboren zijn in hetzelfde jaar, in 
dezelfde maand, op gelijken dag, wij wenschen alleen in hetzelfde jaar, in 
dezelfde maand, op gelijken dag te sterven. Zij de Hemel boven ons en 
de Aarde beneden getuige van onzen eed, en bevestigen zij de gevoelens 
onzer harten. Zoo ooit een van ons zich aan verraad of ondank schuldig 
maakt, dat Hemel en Aarde zich dan vereenigen tot zijne verdelging!" 

Lieoe pï, die zelf een telg van het regerende huis Hém was, wordt nu 
door de twee anderen tot "eersten broeder" van het verbond benoemd, koean 
yoe wordt de tweede, tschang feï de derde. Zij werven vrijkorpsen, 
trekken te velde , en voeren in vereeniging met ' de rijkstroepen krijg tegen 
de Geelmutsen. Na menig schitterend wapenfeit behalen zij de zege en her- 
stellen de rust." Zoo ver de inhouds-opgave van de vermelde episode. De 
Keizer, zoo beweren de "leden der vloed" overlaadde de drie helden, die 
zoo moedig voor hun vaderland gestreden hadden, met eerbewijzen en gaf 
hun ten blijke zijner erkentelijkheid een zwaard en een ijzeren zegel. Latei- 
echter, verontrust door den invloed en de magt dezer helden, liet hij een 
groot gedeelte van hunnen aanhang van kant maken en verstrooide hef 



Vergel. u ützlaff's Geschiedenis van hel Chinesche Rijk, vertaald door K. K. meppen, 
Kerste Deel, bl. 133, 
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overige na een dapperen wederstand der broeders. Van het overschot, dat 
het bloedbad ontsnapte , leidt , volgens de opgave van IA newbold , het 
tegenwoordige Hemel- Aarde- Verbond zijnen oorsprong af. 

Daargelaten nu of het Hemel-Aarde-Verbond werkelijk tot de tweede 
eeuw opklimt, dan wel tot die oudheid wordt gebragt, om er meerder ge- 
schiedkundig gewigt aan bij te zetten ; zoo kan men toch voor waarschijnlijk 
aannemen, dat het verbond der drie krijgsmakkers, zoo als het in den ge- 
noemden geschiedkundigen roman wordt verheerlijkt, bij de oprigting van 
het Hemel-Aarde-Verbond tot voorbeeld gediend heeft en thans nog, wat 
het doel en de inrigting betreft, wordt nageleefd. Zoo heeft b. v. de ver- 
broedering der drie patrioten in den perzikentuin voor de geheime genoot- 
schappen der Chinezen, eene even zoo verhevene beteekenis, als de bekende 
zamenkomst der drie Zwitsersche eedgenooten op den ïtutli voor de geschie- 
denis van Zwitserland; en met het oog op vermeld feit noemt zich het 
Verbond der Overstroomers ook "het Perzikentuin-verbond." 

Er bestaat echter nog eene andere opgave, volgens welke de stichting 
van het H.-A.-V. eerst in het jaar 1732 plaats greep. In een Chineesch 
geschrift namelijk, dat in 1846 bij een regtsgeding op Kiouw onder de 
papieren van eenen Hoerig Ma gevonden werd, moet, volgens de vertaling, 
die toen te Batavia daarvan gemaakt en mij thans door den Heer a. l. 
weddik welwillend ter inzage gegeven is, zekere banin liong (waarschijn- 
lijk dezelfde, als de, blz. 261, vermelde Bonze wang loekg) als het eerste 
opperhoofd van het 2"ïe»-tó-verbond beschouwd worden. 

De aanteekeningen van den heer weddik , destijds Commissaris op Eiouw, 
bevatten belangrijke bijzonderheden, waarop wij welligt zullen terugkomen, 
wanneer wij er in mogten slagen, om een afschrift van het oorspronkelijk 
Chinesche geschrift te bekomen. Voorloopig willen wij evenwel eenige dei- 
belangrijkste punten van dit handschrift opgeven. 

Op het graf van den genoemden stichter staat, zoo als vermeld wordt, 
een driehoekige steen, waarop de navolgende artikelen voorkomen. 

1. "De leden van het Tieti-ti-lwei vormen onderling één gezin. Zij moeten 
de sectegenooten en hunne familiën beschouwen als tot dit gezin te behooren. 
Hij die zulks niet naleeft , zal binnen honderd dagen op zee moeten omkomen. 

2. Hij die tot lid van het verbond is aangenomen, moet met alle opregt- 
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heid te werk gaan. Wie zulks niet doet, zal binnen honderd dagen aan 
eene neusbloeding sterven. 

3. Leden van liet verbond mogen niet met elkander dobbelen. Wanneer 
blijkt, dat een broeder den anderen, die veel geld bezit, verleid heeft om 
te spelen tot hooger som. dan gepast is, zal de verleider binnen honderd 
dagen door het zwaard omkomen. 

4. Wanneer een der broeders in proces geraakt, of door de overheid wordt 
gevangen genomen, moeten de broeders hem helpen. Doen zij dit niet, 
dan zullen zij door den donder getroffen en gedood worden. 

5. Geen broeder mag zich laten omkoopen, of een' broeder gevangen 
nemen. Doet hij dit, dan zal hij binnen honderd dagen omkomen door 
pijl en boog, of door het zwaard. 

G. Geen broeder mag met de dochters van zijn broeder onbetamelijke 
verbindtenissen aanknoopen. Doet hij dit , zoo zal hij binnen honderd da- 
gen op zee omkomen. 

7. Ieder broeder, hij moge lang of kort tot het verbond behooren, moet 
de verordeningen daarvan opvolgen. Doet hij dit niet, dan moet het op- 
perhoofd, die er kennis van heeft, hem gevangen nemen, een oor doen 
afsnijden en 10S slagen doen geven. 

8. Broeders van het verbond mogen niet gezamenlijk ligte kooijen be- 
zoeken. Doen zij dit, en geraken zij in twist , die op vechten uitloopt , dan 
kan hun opperhoofd hen ter neder laten sabelen. 

9. Wanneer een broeder den anderen bezoekt, die hem rijst aanbiedt, 
zoo mag hij er geen acht op slaan, of de rijst van toespijs is vergezeld. 
Verhaalt hij elders, dat hem rijst zonder toespijs is , aangeboden , zoo dat 
hij zijnen broeder beschaamt , zoo zal hij binnen honderd dagen omkomen 
door het zwaard. 

10. Geen broeder mag naijverig wezen op zijn opperhoofd, noch hem on- 
heil berokkenen. Doet hij dit, zoo zal hij, zich buiten zijne woning be- 
gevende, door slangen of tijgers gedood worden. 

11. Geen broeder mag het bargoensch der orde onderwijzen noch aan zijnen 
vader, noch aan zijnen zoon, zoo lang deze niet ingewijd zijn. Handelt hij 
tegen dit verbod, dan zal hij binnen honderd dagen het gezigt verliezen of 
door tijgers verslonden worden. 
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12. Ook mag hij geen' vreemden het bargoensch leeren, noch hen in de 
loges of vereenigingshuizen brengen, of hij zal op last van het opperhoofd 
worden nedergesabeld. 

13. Wil een broeder eene verkooping houden, zoo zal hij zijn opperhoofd 
en zijne medebroeders daarvan kennis geven. Verzuimt hij dit, zoo zal hem 
een stuk van het oor afgesneden en hem 108 slagen gegeven worden. 

13. Die zelfde straf zal hem opgelegd worden, die opperhoofd wil wor- 
den, alvorens tien jaren broeder te zijn geweest. 

14. Wil men iemand tot broeder voorstellen, moet men eerst onderzocht 
hebben, of de canditaat een braaf, dan wel een slecht mensch is. Blijkt 
het laatste, nadat hij is toegelaten, zoo zal hij die daarvoor geld ontvan- 
gen heeft, gestraft worden met 108 slagen. 

15. Indien iemand zich als broeder laat aannemen, die reeds vroeger eenen 
broeder heeft doen gevangen nemen, zoo zal hij zonder vorm van proces 
gedood worden." 

Dezelfde oorkonde bevat bovendien nog het volgende. "Een broeder bij 
eenen hem onbekende binnen tredend , zal met den linker voet vooruitgaan , 
op dat de huisheer, zoo die broeder is, kunne weten, dat de bezoeker 
tot liet verbond behoort. 

Wanneer de bezoeker zijne schoenen buiten laat staan, is dit een teeken, 
dat hij reeds gegeten heeft en niet verlangt te blijven. 

Zoo hij zijne schoenen binnen plaatst, is dit een teeken , dat hij wenscht 
te overnachten. 

Plaatst hij één' zijner schoenen buiten en éénen binnen het vertrek , dan 
dient dit ten teeken, dat hij vrienden medebrengt, welke nog buiten zijn. 

Wanneer hij binnentredende zijn pajong nederlegt, is dit een teeken, dat 
hij in proces of ongelegenheid is en hulp noodig heeft. Hetzelfde wordt 
ook te kennen gegeven , door den pajong zoo te dragen , dat de bloote schou- 
der zigtbaar wordt, of wanneer men eene der pijpen van de broek geheel 
laat afhangen, en de andere halverwege opstroopt. 

Wanneer broeders bij elkander aan huis komen, zonder als zoodanig be- 
kend te zijn, overdekt de huisheer den theepot met een linnen doek. Ligt 
de bezoeker dezen op met inachtneming der vereischte formulieren, dan is 
dit een bewijs, dat hij tot het verbond behoort. 
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Daarna wordt bet ingeschonken kopje overdekt met eenen waaijer. Wordt 
ook deze met de vereischte formulieren opgeligt , dan gaat men tot het drin- 
ken der thee over." 

De opschriften voor deuren, vereenigingshuizen en bruggen behelzen het 
navolgende : 

"Al zijt gij ook geen onzer bloedverwanten, indien uw hart goed is, 
"zullen wij u met eerbewijzen ontvangen." 

"Al deelt gij ook in onze gevoelens , indien uw hart slecht is , willen wij 
"ons niet met uw inlaten." 

"Goud begeeren wij niet." 

"Den regerenden vorst te dooden is eene onderneming voor brave mannen." 

"Den kleinzoon van onzen vroegeren vorst weder op den troon te plaat- 
"sen zal eene heldendaad zijn." 



BIJLAGE N°. 2. 

HET FORMULIER VAN EED *. 

i. Gij moet de regels (van het verbond) in acht nemen, zoo niet, dan 
moogt gij sterven door de beet eener slang! 

4. Gij moet niet op uwe krachten steunend een' zwakken broeder mis- 
handelen; hij, die dat doet, dat hij sterve en dat niemand hembegrave! 

3 . Wanneer [uwe] eigene broeders twisten met broeders van het Hóeng- 
verbond, help de Jio<«</-broeders ; zoo niet, moogt gij vallen onder de 
10,000 zwaarden. 

4. Wanneer een broeder in uw huis komt en gij hebt een afkooksel 
van rijst, geef hem dat; hebt gij rijst, geef hem rijst. Onthaal hem (naar 
uwe omstandigheden), zoo niet, moogt gij omkomen door eene groote et- 
terbuil. 

5. Indien gij in het huis eens broeders gaat, en de broeder heeft rijst, 
eet rijst, heeft hij [slechts] een afkooksel van rijst, stel u te vreden met 



1 Volgens de woordelijke vertaling van den Heer TOMLIN , Journal of the Rot/al M- 
siaiic Society, Vol. VT, 13? 
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het afkooksel, en spreek niet met minachting (daarvan): indien gij het 
doet, moogt gij sterven als een geest zonder hoofd! (d. i. onthoofd) 

6. Indien een broeder in nood is, help hem; indien rampen hem tref- 
fen, ondersteun hem; doet gij het niet, dan moogt gij vergaan in de 
groote zee. 

7. Indien een broeder van het i?be»£r-verbond speelt, speel niet op de- 
zelfde plaats; doet gij het, moogt gij bloed spuwen en omkomen. 

8. Het is niet geoorloofd onbedachtelijk te spreken over de zaken des 
verbonds; wie dat doet, dat hij sterve door een pijl in het wild afgeschoten! 

9. NB. De plaats van het negende artikel was in het Chinesche afschrift 
open gelaten. 

10. Indien eene bejaarde moeder u een gordel overhandigt, verkoop 
hem niet , uit hebzucht aan een ander persoon [buiten het verbond] ; indien 
gij het doet, moogt gij sterven door grof geschut ! 

11. Indien een broeder arm is, help hem; anders moogt gij sterven 
aan den weg! 

12. Indien gij eens broeders kind niet opneemt, moogt gij sterven! 

13. Hij die zich onbehoorlijk gedraagt met de vrouw eens broeders, 
dat hij sterve door 's hemels geregtigheid , of moge hij getroifen worden 
door den donder! 

14. Indien een broeder op reis in moeijelijkheden verkeert en gij helpt 
hem niet, moogt gij omkomen op den bodem der zee! 

15. Indien een zieke broeder om hulp smeekt en gij hem niet helpt, 
moge 's hemels gerigt u treffen ! 

16. Indien men u eens na den dood eens broeders dringend verzoekt 
te komen en gij komt niet (op de begrafenis), moogt gij sterven op den 
bodem der zee! 

17. Indien een broeder, beschonken zijnde, niet gehoorzaam is aan den 
hoofdman, snijd de rand van zijn oor af! 

18. Indien een broeder opium verkoopt, en de hoofdman {Koeng szé) 
het weet, snijd zijne beide ooren af! 

19. Indien een broeder twijfelt aan (de geloofwaardigheid van) een an- 
deren broeder, geef hem 108 slagen! 

20. Indien een broeder sterft in een vreemd land en er geen geld ge- 
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noeg is ter bestrijding der begrafeniskosten, al wie er niets toe bijdraagt, 
moge kinderloos sterven ! 

21. Indien een broeder in tegenspoed komt ten huize van een anderen, 
moeten zij te zamen eten en drinken. Degene die niet hulpvaardig is 
moge hij op reis sterven ! 

23. Indien een broeder geene zorg draagt voor zijne moeder, geef hem 
3 ö slagen met den bamboes ! 

23. Wie overspel bedrijft met eens broeders vrouw, laat hem met een 
zwaard doorstoken worden ! 

24. Broeders moeten eendragtelijk zijn en niet met elkander strijden. 
Doen zij het, zoo geef hun 36 slagen! 

25. Indien een lid zich laag gedraagt en niet geeft om eens broeders 
woord, laat hem 10S slagen met het roode hout krijgen! 

26. Indien een broeder geld wil borgen om het naar China [aan zijne 
ouders of betrekkingen] te zenden, en gij leent hem niets; moogt gij ster- 
ven den dood van een wees ! [d. i. van allen verlaten.] 

27. Indien een broeder, op reis zijnde, zich niet behoorlijk gedraagt en 
ongehoorzaam is (jegens zijne meerderen), geef hem 32 slagen met het 
roode hout. 

28. Indien een broeder ongehoorzaam is, na vooraf te regt gewezen en 
gewaarschuwd te zijn, geef hem 96 slagen. 

29. Een lid dat, hoewel tijd hebbende, niet komt op.de bruiloft van 
een broeder , zal ] 2 slagen ontvangen. 

30. Indien een broeder eenen brief zendt door een' anderen, en deze 
hem niet overgeeft aan de familie van den afzender, moge hij in het water 
vallen en de visschen hem opeten ! 

31. Een broeder moet den anderen (in tijd van nood) voeden. Hebt 
gij voedsel, gij moet het deelen met hem; zoo niet, moge een tijger u 
verslinden ! 

32. Indien gij uw nachtverblijf neemt in de herberg aan eenen broeder 
toebehoorende , en gij betaalt hem geene twee kasjes, moge, wanneer gij 
sterft, niemand uw lijk opnemen! 

33. Indien gij eene jonk hebt, en een broeder naar een ander land wil 
gaan, moet gij hem eene overvaart toestaan. 

19 
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NB. Bij dit en het volgende artikel is geene straf gevoegd. 

34. Indien een broeder het gebruik van handen en voeten mist, moet 
gij uwe beurs openen en hem helpen om voedsel te koopen! 

35. Indien een broeder bij zijn dood geen geld genoeg nalaat, om eene 
grafstede voor hem op te rigten , moet ieder broeder iets daartoe bijdragen; 
hij die weigert, moge sterven van allen verlaten! 

36. Diegene die deze 36 eeden van het verbond openbaar maakt, zal 
216 slagen met het roode hout ontvangen. 



BIJLAGE N°. 3. 

REGLEMENT VOOK HET T'lÊN-Tl-HOEl l . 

1. "Maak de gebruiken des verbonds niet openbaar." 

2. "Zaken doende overtreed de gebruiken niet, noch schend de wetten." 

3. «Steel niet." 

4. "Handen en voeten moeten naauw verbonden zijn," d. i. leden van 
het verbond moeten zamenwerken als handen en voeten. 

5. "Vorm geene onbetamelijke verbindtenissen ," d. i. met eens anderen 
vrouwen. 

6. "Hij die heeft moet hem bijstaan die niet heeft." 

7. "Ondersteun de zieken." 

8. "Geef niet naar eigen goedvinden." 

Toelichting van een ingewijden. Elke bijstand moet verleend worden 'met 
voorkennis van het hoofd der loge. 

9. "Grondslag en top (d. i. alles van het begin tot het einde) moeten 
zorgvuldig geheim gehouden worden." 

Toelichting . Bewaar het zegel (diploma) zorgvuldig, toon het niet en geef 
geene inlichting omtrent de volgorde der teekens. 



1 Volgens de vertaling van den Heer tomlin, Journal of ihe S. As. Soc, Vol. VI, 
139. De. toelichtingen zijn door een' ingewijden aan I.m't. nkwbold gegeven. 
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LO. "Allen moeten aalmoezen geven." 

11. "Bewaak den toegang tot de deur en ieder houde een waakzaam 
oog" (er op). 

Toelichting. Houd het huis eens afwezigen broeders in het oog. 

12. "Als er iets gestolen is, verberg het niet." 
Toelichting. — Wat eenen broeder ontstolen is, teruggeven. 

13. "Wat u toevertrouwd is, draag daar zorg voor en voed het." 

14. "Indien er een gestorven is, wees behulpzaam bij de begrafenis." 

15. "Vrouwen en kinderen van hoofden moeten met achting bejegend 
worden." 

16. "Eene deur binnentredende let op naar welke zijde ze gerigt is." 
"Een dief waarschuwen hoe hij kan ontsnappen," zegt iemand die eenige 

kennis heeft van het verbond. 

17. "Laat u niets voorstaan op uwe kracht, en veracht den zwakke niet." 
Toelichting. — Een rijke broeder moet den arme niet verachten. 

18. "Zonder op groot of klein te letten moet gij de regtvaardigheid 
handhaven en doen wat regt is." 

Toelichting. — Dit heeft betrekking op het hoofd der loge. 

19. "Geef den arme, maak uwe (geld-) kist tot eene hulpbron voor 
hem." 

Toelichting. — Leen een tiende van al wat gij bezit aan een armen broeder. 
[Wij laten dit voor hetgeen het is. J. H.] 

20. "Geef het kleine boek niet in handen van anderen." 
Toelichting. — Niemand het zegel (diploma) of het reglement laten zien. 

21. "Wanneer broeders in nood zijn, maak het niet bekend." 
Toelichting. — Wanneer men voornemens is om uw broeder te vatten, of 

hem eenig kwaad dreigt, waarschuw hem bij tijds, en ontdek zijne schuil- 
plaats niet. 

22. "Gij moet de roode bloem niet ontvangen en dragen." 
Toelichting. — Laat u niet omkoopen om een broeder te vatten. 

23. "Indien een broeder van verre komt, onthaal hem gastvrij op wijn 
en ossenvleesch." 

24. "Indien vrouw en kinderen (eens broeders) u toevertrouwd worden, 
ontvang hen met behoorlijke achting en onthaal ze gastvrij." 

19 * 
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25. "Komende of gaande, uitgaande of binnenkomende, moet gij bewijs 
geven" (d. i. waarschijnlijk, een teeken van lidmaatschap toonen.) 

26. "Wees indachtig aan geheime berigten." 

Toelichting. — Laat niets uitlekken van hetgeen tusschen het opperhoofd 
en u verhandeld wordt. 

27. "Eene kas moet gehouden worden voor noodige reparaties." 
Toelichting. — Het geld in kas moet alleen dienen voor algemeene belan- 
gen, reparatiën der loge, enz. 

28. "De inleg-gelden bedragen twee dollars. Die rijk is, mag meer 
geven." 

29. "Gij moet uwe kleederen niet verkoopen." 

Toelichting. — Men mag van het reglement en het diploma niet anders 
spreken dan als: "kleed" b. v. als iemand een ander vraagt, of hij die ge- 
kregen heeft, moet hij hem vragen of hij "een kleed" gekregen heeft. 

30. "Indien een broeder in nood vlugt, sta hem met alle krachten bij 
om door de poorten der stad te ontsnappen." 

Toelichting. — Indien een broeder een moord begaan heeft of eenige groote 
misdaad , moet gij hem niet uitleveren , maar hem de middelen verschaffen 
om uit het land te vlugten. 

31. "Broeders elkander op weg ontmoetende en niet herkennende, moe- 
ten naar het jaar en de maand (naar het datum) vragen." 

Toelichting. — Twee .broeders tezamen gekomen, moeten elkander herken- 
nen door teekens, zoo als b. v. door de dagen en maanden te noemen, 
waarop de zamenkomsten bepaald zijn. 

32. "Op den 15 den dag der eerste maand moet ge offeren." 

33. "Op den 15 den dag der zevende maand verheug u en offer." 

34. "Op de bepaalde dagen moet het opperhoofd (ter vergadering) ko- 
men, voor dat de offers gebragt worden. 

35. "Ga naar de vergaderplaats en laat de zaak daar eerst beslist worden." 
Toelichting. — In alle gevallen zich eerst wenden tot het opperhoofd, al- 
vorens de zaak ter beoordeeling te brengen bij de plaatselijke overheden. 

. 36. "Wie dit genootschap is binnengetreden , mag het niet weder verlaten." 
Toelichting, ■ — Nooit van het verbond af te vallen , noch lid van een 
ander te worden. 
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Deze zijn de zes en dertig artikels van het reglement. Het nieuwe lid 
verklaart: "Indien ik een van deze artikelen schend, mogen mijne dagen 
verkort worden." 

J. HOFFMANN. 



SLOTÏÏOOE D. 

Wanneer de lezer terugziet op het onderzoek naar den aard en het doel 
van de geheime genootschappen onder het Chinesche volk en bepaaldelijk 
van het Hemel-Aarde- Verbond , dan zal hij erkennen dat deze, waar zij 
ook bestaan, gevaarlijk zijn voor de handhaving der algemeene zekerheid 
en orde. AVordt het verbond in China zelf gedreven door den geest van 
aankanting tegen het gezag van eene "vreemde" dynastie, dezelfde geest zal 
elders, waar hij geenen Mandsehoe te bestrijden vindt, ligtelijk de wapens 
tegen ieder ander gevestigd gezag doen opnemen, zoo slechts de kans van 
wel te slagen schoon is. Het gevoel van veilig en sterk te zijn door de 
deelname aan eene verbroedering, die over den Indischen Archipel ver- 
spreid is, heeft te veel aanlokkelijks , om niet hoe langer hoe meer ingang 
te vinden bij de daar gevestigde Chinesche bevolking. Het Gouvernement 
van Nederlandsch Indië heeft dan ook wijsselijk besloten, om aan deze 
woelingen paal en perk te stellen ; bij publicatie van den Gouverneur-Ge- 
neraal van den 8 sten November 1851 , is te kennen gegeven: 

"Dat Hij , in ervaring gekomen zijnde van het bestaan van geheime ge- 
nootschappen of broederschappen onder de in Nederlandsch Indië geves- 
"tigde chinesche bevolking, bij dezen allen, wien zulks mogt aangaan, be- 
"kend maakt, dat zoodanige genootschappen of broederschappen, wier doel 
"weldadig of onschadelijk is, van regeringswege kunnen worden geduld; 
"doch dat al dezulken, welker strekking maar cenigermate zou kunnen 
"leiden tot aanranding of ondermijning van het "wettig gezag, hetzij door 
"aanwending van middelen, strijdig met de voorwaarden, waarop de Chi- 
"nezen in deze gewesten zijn toegelaten, hetzij door in de waagschaal te 
"stellen de rust der onder 'sgouvernements bescherming staande bevolking, 
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"met klem zullen worden tegengegaan, en derzelver deelnemers onvoor- 
waardelijk uit Nederlandsck Ittdié' zullen worden verwijderd; wordende 
"mitsdien een iegelijk bij deze gewaarschuwd, zich van alle deelname 
"daaraan te onthouden." 

"En op dat niemand hiervan onwetendheid voorwende, zal deze alom, 
"zoowel in de nederduitsche als in de inlandsche en chinesche talen, wor- 
"den afgekondigd en aangeplakt, ter plaatse waar zulks gebruikelijk is, en 
"voorts worden opgenomen in het Staatsblad van Nederlandsck Indiè' en in 
"de Javasche Courant. 

"Gelast en beveelt voorts, dat alle hooge en lage collegiën en ambtenaren, 
"justicieren en officieren, ieder voor zoo veel hem aangaat, aan de stipte 
"nakoming van deze de hand zullen houden, zonder eenige oogluiking of 
"aanzien des persoons." 

Gegeven te Buitenzorg, den 8 8ten November 1851. 

(w. get.) DÜYMAER VAN TWIST. 



